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NEW APPROACH TO SENIOR
HIGH SCHOOL ENGLISH

TEACHING

— BRI T A T s —
HREFRRERBBTLE (—AEA) HERE

Wi [RBB%E ) SIELUK - THBER] BREARMN

| WER —ERFRRDERRNBREN L KA

RRTHERE - EAAN ¢ PEREXY [&] &

[EILEREEANER - T=+E% > AN—EEBA
RXBTK EHEXUTRORE » BRRABHES
Eo Rt RERETENFAH—RINRDMESN &
AERER TR TSRS - #XEHEHETAD
B ' ARES THRBANNP) A% BEKHEA0E
REPEBERNIER L - BR2EEGHTOEEZ >
ﬁﬁ&&&iﬁ#—ﬁﬁ'ﬁ&‘) °

SR KBWE-HRATREBERATHE

RAR > ERMAmEEE - B (XFE30 EXCEss .

ME —EEEEL FSRTABSHETLUAKBHER
FRBHNO « AT KFREHAE * UERFZEEK
BRENSY OETHETENNER - MLETER
ERF ENEMHRE 0 ERRNTERSTE-RARWL
B EATORL > FETLUHEMEHBRFET LR
CER-R B BN CTRAREENDEFEELX
BT HEEH R FO%S LERBE HETNED
REE

REFUE EE—EBREARFHNBEHHPRLS
EERMERLER R ESRE B ENYERK
BEL > EARBONENE  BRESAXERR TN
B REEM SRZHRARSGESR - miEEEs
(FERMA) HASRAEBEEIHNATHENES
RERRRFRREEE LI ARAT LayTREE 4
s Global Errors®ilocal Errors M5 %5 REll

TR (E
mﬁﬁoga-¢Wti§ﬁﬁmﬁmrmx#gﬁmn
B RRERS EE—ME 0 T SR R — R 5
B EEC RARSE RANBUHERRSRRELN
EXIEXFORE - AR — B HNE XN
BRNELFE  RTERRESOER - THTLEHR
8 REH-RERREOER: RORTHESSBE
EOL EHEE MR ERE hERE I LREABRY
TP B mEREN A TEARK AL » TRSH
ERBEGEE > LRERNKEEFEOR E5H
EEAYBRENET " HENEXSHNRTRERS S
o LEARAEESRE o TERTFARTRE=EX%
MESHGEARE  ERESFOUETE S LnERS
# e

AHELEHEAEAANBABE  2BERFAY
EREMASRENRAER - RAKER - KEORD
KEEE FEERENERFEFBYES  CEHE




TE#FCEBRULESIBRLOBTHMBAL - ZHR
2 TMUHEFE+_AHSELANIL - BEEFR
BREREENGLEER BH-X - EHENE ) PE
OEBTPEER LG T AL R~ L - BR
EXENE R R/ BEHE @TERBAHER—
FRE o REHERXSIBTERLPERRLGHTEY
7”2 BARAMEREAPBENEERVLTRES
TIREERNTEMPRWL ) HE RN~ LHHE
ENPE T ENERNEE——&HY - BEE X
o BRARTABHUEBHEELERERL LR
B MAEECHIRRGE » RERLENBELLD
"o

— PEMNE  BRIUSEEONHE—D
RBFOBEFEETL  BRELIETHY 8%

Br-RUENDSE SMEGRRREEFNEEIBRE -
KR EERAMOESEE 1 BLEE LS (pho-
netic languages) o wHtEE + AEGRHUXLEER
(clusters) MEREE® + RESERLHHEETR
%o B0 - ERMEAR. Cmornip) ~ TUbrada) (B
KEZ—M ~ (o'partmoant) + (Sfevig) « (mask),
(BEERTEEE M B - MR TREFEIGT
TRABER/ARNEINES M morning « brother:
apartment- shaving- mask L\ BERTESRMS
BbtE - HPOL REEFAARNES - BSH=H
HEAWBE : /i/s /a/ BRI/ + RESTFEW/p/> /t/
/k/~ /m/~ /n/ % (2R Roman Jakobson 1968 #y
Child Language, Aphasia,and Phonologicel Univer-
sals —@hiy “Stratiﬁcation of the Phonological
System” , 46-66.) Wit ERBXENEET AF

ED LB BETET ) BEBE o BE» FERE
HLAR: WASHAFAT K THEORRS HILG
FoERRE-BAREBEHRRENBY (BERMT
$ifE® | © ( “Spelling-Pronunciation Correspond-
ence ” ®Phonics) -
ENBABEREXEFHAER  LMFE %R
WER RBREHT - BREONUE 5 LEELER
B (CRT) BHK ¥EEFACETEHYLET - 7
REMBIERRET =EMFIE » ARTLIKF AR
s EERRFE . :
BGBFTERDPE ) ERETR REBYERS
TU% AR=@TR—MMFER - il unreasonable
(BFEFETM —F H5)PTHAMBIK unr-eas-
ona-ble » HETEFERVLE/AREABMYTE » &
BRESRE [EEF] ETHEE . BFRWHE Ly
phonics /HB]» BN LEX THEEHRII®/T  (Syllabic
and Morphological structures) [ER] + K%L BMEH

RAHTF TR un-reason-able o fik— 3¢ + 7FE AT LIS
FIER YRR un-K-able =F ¥ « TRMESMWE]
EHEBMETEFR - ANERTEEEHSHSRE T
FHELHF ; AEKEER E§ phonicsty BRAIKET &
5, &i#ﬁ‘ﬁiﬁi&ﬂﬁﬁﬁﬂﬁlﬁ%ﬂ?ﬂﬁi
undoubtedly, valuable GE=#) ; unfair, unfriendly,
honomwably, disposable CB=M) ; unfonﬁnately, read.
able, practicable, considerable (Mpaf) ; unconscious,
unaided, noticeable, miserable (357 #1) | unanswerable,
incurable, interchangeable (FX<M)
PEZFERANTINA RN EFHR » EEWA LR
B phonics REIMER] - XFIBB—-RZMFE > EM5L
THREEFT « Rt S F@BHRB » LS80
MEEMEAZEE  AENREINER » NEnS

& BURERRKE AR LWNET 0 B2 HERy

AHDBRRE - (HUESEESHTRLEEARNHA
FORETRLINBTMERDE ) 5 HiNttE



FAXFEAERGEAREERER  EXHUEERE - LR
B ESRES RMes (B wBd REELEY
HE BHoNERERES OHAEEESAE -8
UEANEES BuEXYSTNERAES -

EARKBGERS » BFERRFARERA KW
GLRAREHRTEH o BANER  TUMBBEE
BLIMEETR MERABEATXNIEEFEM- n
IRMMEKAEE RS THRERAYE RAEKD
EERHAE IREHANHARKERSE  ARSE
W - ZHCTAFLROBE  £8 - E% - BERK
BER! MRE—Y BEEREKEHESE  HEKE
FHPRET F MO EAKR K ERRR - TR
BE ) '

ETREARSRREBHESY & » HATLELERAN
HXHE @ik 0 RI—HE% E A SR
B RERR L PR MBI B o mit—% 0 B S
REHR RRBOELELLGE—E - FEBWAR - %
AR + TR (B T LA SR AR 4 S — AR ST RE 1)
B th FTHE AL D3R IR R I fF A hE D - BB LL
B TEH] BB [REEBERGENEIHENRE
% TUTSPBERREE ERKELS -

= - IBRBRINEETD » LARIZEIIIEIE

KO H M REAR MR RIZTRMBEIOEE -
8 BEEEBHEESD - Hatch (1979) ZHRMEZM
HEHE (Language skills) #FBREER—IR o #il
BRI AREE R Es BRI NRETES
2=+ MUBRESERWBEREY AE:EE D
2+ o REEy 7 BREYHE T EREXSUNEFERE
PR HRRRF LT DRSS AR T IEAD
R -BRTAEEERARGGNEAR . KB 98
SBERFAOmA (Input, receptive skill) MBBE
(¥ 2~ sutput @9 productive skill) g9k »
AlEB M MAIENIFL ) LAZEE BE - BASHR
R o i?ﬁ&?#ﬁﬁ’ém,ﬁﬁﬁi TR—& - Z&ET
B BRBBEFER - KBHEES  ELRIELOR
FLHERIANDARAR - (EEEFFIEI~95=Hi%
Ef-SaBm8R REEaR2BEL BROEN
S¥ ) BRHERENTERR  TERE LKEAZE
T Betty Wallace Robinett (1978: 175) #ETeaching
English lo Speakers of Other Languages FiigH
B : BIRREEREEZ Y (Receptive) WIEE M
BREFRREEW@EEZEN (Productive) #%#E X Mk
HE HRES  TERIWEESMER ABMEEY
B# - Ananda T. Sekara (1987: 25) t#&E “Aan
Approach to Reading for Academic Purpose” —3L
o BARBRMBGE : TBATREEARS  FElsLRE
HEBAL - @& (HH) REHEBFRENRARAZT=
B fEM R VIR A NEXEXMNBR T » Bl

BEHAT B EEED (MAKE) TEEEEANS
g B LHER 2

B EXUGSMESAEREH  BEARERM
MR IN2 N « B % WERH L EBER - THK
REAEA—E#EM  SEFCELEAHER KR
EHA RRECFONHAE  SIRREMBEHE - &
¥ FEBRLRBBRPBEY - Wil - 0k - AR
7 SAE &0 8% BRF-RIELEY
FEREERTNAED ) FTARARMAR - ik - B
IHREBRHEBTHNRAFENE LEDE - BEE
EREARATCOTERIERE -

BREXFEMY - F+—F (Garlic, Onions and
Aspirin) BH - E&HYINE By R ERE garlic
onions~ ginger+ aspirin+ honey- swallow ¥ Fay#
FRFH - ERY EMTHEE% (FARRMR% N
BEKRR~ HE %~ —HEE ASPIRINIER&YF#7
EER— M ESESRYIEE - THAR » LEHBTRE
ENEARNKERASE T - S£MiFd > T
HEXMY (BARE] - KRR H AR » ZET
LETHnmEegERE (Classroom English) 18
BEELEERDE -~ e - ’%JF.’JI ﬂ/_...

Hi, students. This morning, ] am going to teach ysu
something special. Look!

What do ['have here? GE&E 8 LHIE)

This is garlic. (FR R KR

Do you like garlic, John/Mary . . .7 GERIBE)

Do you care tor garlic, Peter/Hsiao:ming . ... 7

(E BRI LT G & iR)
“No, I don’t.”

“Why (not)?” (Z&H;8 M)

*It’s terrible/fawful/unpleasant .

Pt e » BRAREMIANRE » THREHRE
FoUARFHARY (BEMKAL - WEFTLEUEREL
ﬁﬂﬁiﬂﬁ + LR ENE AR BR B ERE

EH ERIVERF - LHATLELSELEY
EAB’J&EW EEBF ARMEEREIESORNTEY
f]

Here are some garlic, onions, and aspirin. {153
What can they do for us?

What do these three things have in common?
Well, if you catch cold ( B have a cold) and if your
nose is running (B §%423E 2% &), and your throat is
sore, you may (might) mix a teaspoon of garlic juice
with some honey and swallow it. (B#{F&T)
(Remember, not orange or apple juice.)

If you don't have any garlic (like this) in the kitchen,
you can {conld) try a little boiled onion.

v (B ALY EME)

SR M

. Or, there is another REMEDY:

Some people swallow aspirin (like this) with a glass of
water.
Aspirin is an example of niodern chemical medicine.

HE TRALGERRHRLT o



BB TR MR T & - T AR BIFAR > B
B BeTEEaCRENMEBRFONS - K &
THEHE SR £ T AARERN > EELBAR
HELOERER) - B—HRL EFTHAZEY
W HBAR] - '

F~BERLE - XA EBRAQUGLBARNE
W REGRE D o R ARBSELNRG Bl
RED > RES R - ATIAL » B LEEHEY
SIBT  HREREEE - BEXODEMEREE &7
HEZREFANBNED - FERE—RE  —EFUS
= RABORL RRREBIIE MR it R E R Ry
ERANE BMTEXGLARBEAFGUES %
KA XRIFHY o

~ R BN OV R

ABRES ELEFHERELECP BREE
g~ Bk BF- BE- AR RHEESSHEOR
% IBRERNEHABERFEROMIESESE > A%
LHFIIBE - Florence Baskoff(1984: 227)% “Teach-
ing Writing” —XthBRIEN » EEESE » 54
EIZIEBEHM M B39% o Yemi Aboderin (1986:38)
& Ann Raimes(1983:50) 385 » A BB LR
B N E - 08 GRS THSHBEES %
& BHY LK F7 1L - Kenneth and Yetta Goodman
(1983:45) FMEWE » [WRUSELSES : MK
REFREVTT 5 o J

BUA YRR EALEM » B4 —RBM o
REEZ@NRNARE G RIS BT L & BT Gk
T MESHSENES FEORATRIOEE » &
RRRPMGEFEDS © E—afex - XXA8 -8
&~ - B3% - ABs TLKRZREROHE &
HTFIRE :

. I had a bad cold the otner qay. My head ached, my

throat was sore, and my nose was running.

My mother mixed a teaspoon of garlic juice with

some honey for me after that.

BERY RBPEMOENLBNABLEEE  BRLE
EAAZROFAE FE - 98 BRI RYEMES
% BROEANTFR - B REBEORmPREIEE ' Bl
ZHEEEMBRRR ISR o ERETEERL
B HBEATBMMERTHIR » ESNRREXF
Bt e ¢ &

LETRAE DY

EMRRFLZM » 0LE OB~ EREM [RIFH
HE) - A LEKETEREBNHXEHRTRR
PUBKET - R ORE OB TERENT DRRTE
HEVERE > Bi—RERED » XD TR
HEBLAMBSEZHRE - B2 TRUKA) HARE
REZBE -

BB —RE » REMTALRINKEIF¥R
BIRT o (RSN » BEFTEME ) NHEHERED
KER ? FB; EP%E& AR > DR —-NERARKEN
BEHmE e

LREXAZLHEBE X

LMEERELLBMARERAR  HARL LS
FWRY  BEEAERYR  SXRB=1EN+FLELEDN
TRAER) MATAZ » BRRAR » LATLEETERS
PHEERRBOELFR  HE - BEY  HR&awy
BE EAVRBETHRNERS » Al BHRESA
BIRBRAFVERISE -

RueHES M+ —F My Son, -the Artist 2
B aREC+Zwaigeny RN BLtBmENAN
FRE SR - K-W#Eﬁﬂiﬂi—_ﬁlﬂ*ﬂiiwbﬁ
RE - Kb AESPHB S - #R - BAFRRPETL
ETOEBREREEREIREERN:

(1) Pop (Father) never understpod my choice of
career and now I know why.

(03] When 1 was born, my mother vowed 1 could be
anything I want tobe except a butcher.

(3) ..-.1would take over the store after | graduated.

(4) It was useless for me to explain that . . .

(5) When I was home watching the news reports of
the magazine’s death, the phone rang.

(6) Do you remember how to cut meat?

(7) Why hadn’t he chosen medicine or law or engi-
neering?

(8) My son must have made the right decision.

(9) Someday my son’s son will tell him what he is
going to do with his life.
RE=PELERLTALTRAA » BEXIWEST

BRENRARRDE  EEAOHEAT  AROENRE

RRURERRY » BLAL—HMETLR » EHER

FHER - AR @ RABWEHEIFIMES  RA

TLBRMEE » R ERLPORRETFEX BB
BERE -- ANARIHEETOMRHENUAY o 1
know why/ how/when: BEe M%)~ X



AFRBERERATC_S ) ERR SR B
WIRE) » T8%) SERH B TRE] —FALHF
1% - EHEEE musts wills should~ can REMH
2 B ERBR0 . (BERTW»0) ORFTIH
94~ 9L BT o)

BRANE XS MRS E—BEETE  BE
T T&#AFH] (Noun Clause) & FEHEEM G
WEORE « AMERZ L+ (BEXRBEELFLHIE
RORBREEI) LLERRT L FRBTFANGT :
(10) *I'will tell him what"is he going to do with hislife.

REIDeEHE  AM—EREHOETR S TEH 0
FURRHBERMOESE:  REXBRELDBEHEG AL
TR BHEEOTR  NEREY 0 F0XE L0k
BTARA > RS —REEHIRT RRREE
BSEHA o X BERAMERIBEET - Wit~
ERLES  ARERR Bl RABIASHE B
BEINE  FXPLEERELER  HE—EELE
YFRBH » YRR ILBAMA FREF KB~ g
BERE-

AR BEXER OMERE  @RETH - B
ERRELRNHBRNFRN  FRL > NELARRL

GACE MY TIRESS R ~ B RBH B Nancy B. Hyslop

(1983) EMWNELBIERELE  ERBETEEIH
ERAGET  BERRREREYELARRE » XK
BRI .

JAEITERNERL

FMELFL s &9 BT AR » BEHMa
L ARSMEE ITE (Peer-Group Editing) F&
T -ME-—NAASBRBRARRSERL - A% HEE
ETHUBHRRLEFR  £NAZMOHER - B
LEERZE o« Bt AMMMEEITE  REAMLUEL
&Eﬁﬂ&ixbé‘m&j‘ + MESUEEXFER » FEkktd
TUHARRXE CREMNRIE - BRENE  EH 5
BRI + TTLLM S BB & BB fF T RUBSRIREE T)

- Duncan Dixon (1986: 4) ®#ZEFORUM (XXIV.
3) #9 “Teaching Composition to Large Classes”
—X iRl HEITE » THREEMTIBHEIEINE
B A BEBTTUHETES  BEKAEDOYEE
BEHR RERFHRE - BRERE i AHRBX
R AEHEFHER o

BE BB %3 > Joan Ross Keyes (1983,

1) EREABRIALEX X LRREZ R TR

BEARESE - BREE I LHFEECHERZNE

R-BHEENERNED - AR - M EHRWTERK

PISk# L RTUDP LY - BES A RROPEEE »
E7Tdh Péer-Group Editing fymuiss «

ELWE S BUEGFARBNE T TER

RREMNIE  ERR M RRE S @ TR R SE

C X MR BENTROBRKER » BXREARY

Y o [ EATLI§E— A& Peer-group Editing &
BB BLAOIF LR » BUH A H I o B —A e R
E-EE - BENS EEMTRAKETINR
& A FIJH Peer-Group Editingy$c83  £ 60 R
FE R EE-RE—BE R ZaiUH A& R
(Guided Writing) « 95 MELRATRNETE
W~ REE e BB 60-80 FAYEY o BN
Ao TEERE . AR TR W
Write a-short-passage of no more—than 80 words

according to the following suggestions. Put your
answers into a composition.

Have you ever heard about the American inventor
Thomas Edison?

To what extent have you known about this American
“genius”?

To your knbwledge, did Edisor receive as good an
education at school as you do?.

How was this “wizard" educated?

Was Edison a dedicated and devoted person?

In what way are we benefiting from Edison’s inventions
nowadays?

Have you learned something from Edison, the great
American wventor?

BUE o EET AT AR I S EME R 0 LU
REBBLEM FAHRFE  (Free Writing) @R 4
m R
How 1 spent my Chinese New Year vacation.

Taipei Traffic as | see it.
If I were a freshman now.

B XERBEERE MM

RABHFOECHAEER S + ELAHBREIFH
B RABGRE SHAE » LRt ANE LHESE

Lok B B IER S B SRR - IRE A
PR RAHKESVED  HARBE ERENE) o
HEBELRLFENOGE  #PERBN E—RE=
WEE - BRERR > ERETHFFUABAK . B
B0k () BESEAERAD  NSH—RAL
BENELEXRRRERT o

2HRERFEREEALENR - B TnEHE]
REBSNWHEE » REEX

3HETLE B ARR S E R BNRKET V&
B HBBE - ‘

D EZEBSE AR RE R &R E TR T
FERICH B LR BOET « KK » EEEHE . 2
EARBLOVE—BLNEDE KB ROBELHEY
BRES - MW A0 2 40 AL B R A B
BFRCEE - BB LEMMBERAACHDERE
N REREBOTC D S o .

BREXHME+—2® (Safety Is Everybody’s
Business) R o L%t Oral Practice &1 mag



HRREE - B BREEMPUBLETEY  RLAESE
BRBERETE - R FEMEFAZBERE
REBIBRNFER  RE—BABEREE BB
RELMHEE - SH-ERTXENOT NRBULE
LRAEBEE -

Bt -

24 : How long does it take him to get used

to married life?

2MeEL . (D

265 : your brother
%4 - How ‘long does it take your brother to

get used to married life?

EMh: Mr. Wang.

H48 : How long does if take Mr. Wang o get
"used to married life?

#4£7 (H%) : It takes him (Mr. Wang) guite a
long time (HBEFRIFFEE) to get
used to married life.

£ : Very good. Maria,the traffic in Taipei.

B4LP : How long does it take Maria to get
used to the traffic of Taipei?
847 o It takes her.--to--

ZEHAILRBENHEE » EROHME - BTHLAAS
TREY B ZE - B3 - BIFT - FiF  wigRee
BREFER FURBEANEAEDS 0 URBRE
LB

MUM L ESEZR ) FUTRR2R L - BFS
WA o PN EREE S I —TRAY ¢

NPi+ask (NP:) +IF+clause fi%E—@EERR
EROTE > DULBALE TOR/RZ— Bt 58
#HitEOY  REMNATHNDERET :

£ : His secretary kept asking hime if he

would take a call from this person or
that, (KBEXMDT <)

B i) ‘

HETRTHSEMMEMRE (Indirect/ Re-
ported speech) :

His secretary. kept asking him, “Will you

take a call from this person or that?”

Bt ZHTRBTE T ARBEE R OF »

%46 “Will you answer the phone?”

B £/ : His secretary kept asking him if he

would answer the phone.

BE PEMNBETHBE:

347 : “Can you dance disco?”

87 : His secretary kept asking him if he

could dance disco. .

HEAANDAEERBECHERANGSR  RRTE#E

FERLBEBRUNTE » LEWNT|INELIPRE

EaF S BAe— BREBTELKNHEE . KL R
K. Tongue (1981: 21) # TESOL Quarterly (10)
#y “Controlled and Guided Cornposition” —3C5 »
HRA T AR% LAKLEUBETK
ﬁ?iﬁk%:fmﬁﬂ o | EEXENREBENE &
2t 3himVivian Horn (1974: 40)E&Anthony Bruton

(1983: 40) BTiEHBAY © EMTTIZEI AR £ MR
EREEEHETENER - Al BEoTERESR
HEER o EE—X @ MEPHXERRLTAEER
P MBLUTURLELKE

7% - S AR ES AN (REE)

REEBHETENRPRBYE » SEH—1&
PRI L R IRR B B EROREER © BTIS
% RMBRECR 0 RO LA HEERE L
BR—FESHENEE TEREE) » THEEBRET
R BB THllL) - buARELERRE S
WEL FEEXSRLELHRTRR & LM - 8
EEEKRBREFBRS  AEHEHE R & "y
®E O ETTER - ABGHRNETHE  BEASH
BFE  mEAHRTEY  RA—LEGRIRR
REGMEREE R RIS T -

B BHLMR 2B R PEENNRERG RS
B » SRET A ZCHR BT T AT B S BT AT (RAURE 2 SRS
BENRBHEN  EREABHENSE - EETIH=0
REWEBE RIGLOKSEHEES » ML ER
BB R 0 HE BB

1.8 BB (Stage of Presentation)

EXABUHENARR  XEEGNEHIRHE KN
R W ARMLE S BRARRE - E15
FEFRE - SR PR ESRE RIS TR -

2. MY (Stage of Practice)

BN B B TR e TN
WELAS D #OReYE R (authentic) KIET » FHB LTy
- UFRENRERY YRR CPTOHN -

3. H B (Stage of Production)

BE RS REREERRANEY BER%
BIg - i (Role Play) -~ EMIBR - ¥~ &
te- BB

HEFE BREBENT T [XEEE] Ri5R
B- AHRAREHEIRA » RELWBEWNZEAEA
8 MPLMEHAEINRS (Language Lab) ®
BEXB BHBGRERMANBRELE—E  BIRH
SHERHTE T o . o

BAHBER—GEN c AEEPRRLHLRSE
BIBMEE  BRRA BAOEREES TIHHBE
ARER L ABAWRAREERSR ARHERE ' D
RIEMERF o x>

CE#. Bre2EsrCg) 1987 & 1078 53 —58 W)



rET TR TERRR,
MAPPING THE ENGLISH LANGUAGE

Reporter  Could you tell us a little about your career and how it led up to
this momentous project?

Burchfield Well, I started off, ! suppose I started off in New Zealand and
did my first degree then, and 1 got a Rhodes Scholarship 10 Oxford. And after
five years I took a second degree in Oxford, then taught English language for five
years at Christ Chusch—it’s two Christ Churches . . . you don’t put “Coliege”
after it—in Oxford. And in 1957 started this supplement’ to the Oxford English
Dictionary.  The Oxford English Dictionary was a twelve volume work done
between 1884 and 1928. There was a tiny supplement put 1o the end of it in
1933. By 1957 it was quite obvious that the English language had moved on
quite 2 lot. So I was invited to edit a one volume, abouit 1,275 pages, as near as
I could make it, supplement to this twelve volume Oxford English Dictionary,
and to write it if possible in about seven years, And since I knew nothing about
it at the time, and nothing about modern English it seemed to me quite a reason-
able target.? And just in outline it’s taken 29 years, and is four volumes, not
one,

Reporter  How do you go about choosing what to let in and what not to let
in?

Burcnueld Well, if you, if you read for a year books on astronautics,?
you’ll get a certain amount of vocabulary, If you read for two years, you’ll
get virtually twice as much material. If you read for three years, and so on . . . it
will go on. The centrally important terms you collect quite quickly. But once
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you get near the edge of the technological language of a particuiar subject,
there’s no limit whatever. Just you think of Concorde. or some airplane like
that. or of the Challenger . . . if you just think of every single part in the
Concorde. every single part has got a2 name. And il you've got an American
equivalent military airplane, every single part would also have a name, but it
would be a different name. Some of the names would correspond.’ but there
would be a tremendous array® of difference. just as with a British motorcar and
an American motorcar, differenf parts are called by different names. So with
zitplanes.  So with almost anvthing vou can think of. So that you reach 2
certain point and the language icaps into infinity ®. and so you've got to govern
it by some procedure. I decided early on that it would be three volumes, not
one. In fact,it turned out o be four volumes. That was a bit of a surprise, evern
1o me. But we have got closer to mapping the English language of the 20th
century than anyone has ever got with any language in all of previous history.
That’s what T reckon’ is the particular achievement of this book.

Reporter In your research what countries were covered?

Burchfield Oh, particularly the United States and Britain. and, but
followed closely by Australia and Canada. and New Zealand, South Africa, and
the West Indies, they are the principle countries.

Reporter [ read an article about your book. and you had said that very.
very gradually the ‘English language is breaking up into differen: categories.
which. . . are there any certain categories you could. . .?

Burchfield - Well, I, my broad view is this, that . . . ycu doubtless saw
what the model was based upon, based upon Latin. breaking up into French and
Portuguese and Spanish arid Italian and the other romance languages. And the
parent language which we call Germanic breaking up into German and Dutch,

Norwegian, Swedish, English, and so forth. And, but over a period of a few -

hundred years, Latin has given all those languages. And Germanic gave, has
given German all the languages I just nominated. And that already Dutch has
given way to Afrikaans in South Africa, and Afrikaans is not intelligible® to
any Dutch person. And in my view, the - . . standard form, standard forms of
American English will gradually, over the next few hundred vears, drift apart
from standard forms of British English, and Austratian English. and any other
group that, that . .
end up like Italy. And the United States will be the primary speakers of English.
_ S0 at some point you will stop calling it American English, you’ll call it English.
But British English will have to be called “British”, or something like that,
because it’ll.be a smaller dialect of the bigger one called American En;hsh or
English. ) ; :
Reporter What are the attractions or the highlights of doing such a, . . %

Burchfield The highlights of it are , . . just collection on the grand
scale,” and acting as a sort of supermarket, and not z little village store. You're
working on a complete . . . very big dimension, and putting an annex® to a
huge, twelve volume dictionary. You want something that is of the same quality
as that of the twelve volumes. I've consistently aimed at that, and keeping in
mind that [ wanted to cover all forims of English. The twelve Yolumes were
very, very British. I wanted to cover all forms of English in thé 20th century.
And that’s what has turned it into four times the size, really. So the satisfying
thing is the satisfaction of a cataloguer,’” I should think; or of a lepidopterist,}
a butterfly collector; or 6f a collector of a species of any sorts, bf minerals or
whatever; and that of a geologist, or a plants and animals specialists; or some-
thing like that.

Reporter  And seeing how thoroughy you can go?

Burchfield
and that you arrive. .. . I've tried to make the dictionary both instructive and
entertaining, and the knglish language is full of immense entertainment if you're
prepared to put it all down on paper, and make no distinctions between standard
English and slang, and all sorts of informalities. The dictionary included fous-
letter words,'® so-called four-letter words. It was the first dictionary to do so in

. New Zealand will end up like Romania, and Australia will

Yes, how thoroughly you can do it or how accurately.. Yes, .
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the 20th century, and that was great fun in its own way. And the dictionary is
also | think the one dictionary that’s left all the racially offensive terms intact.*
Other dictionaries have been slowly taking them out . . . in the false belief that
this will ease racial tension. But we don't.operate like that in Oxford, that is
that terms that exist are put in with remorseless consistency, whether they are
nice or unnice, natural or unnatural, or whatever, beautiful or unbeautiful.
So that’s been great fun sianding up to'® pressure groups who wanted me to
take cut words like *“nigger™ and I won’t, .

Reporter  Has there been any controversy'® with.the fourth volume?

Burchfield In the fourth volume we had a certain amount of controversy
with. about trademarks,!” but nog any more thaff the other volumes. But that’s
most recently on my mind. Well, the partisular two terms that I had much
correspondence about were Weight-watcher; and Yale lock. And they both
really would have preferred the terms not to be in the dictionary at all, because
the trademark is very valuable to them. And the mere inclusion of a trademark
in a q1cnonary, both in the strict sense of its being a trademark, and since be
indicating'® that the words, both those words are being used on other people’s
locks. In the case of Yale lock, & lock that looks of the style of a Yale lock, is
now often called a Yale Jock . .. “I'll just go and gst my Yale key,” or whatever,
but it might have been manufactured by some other group altogether. It’s very
frtful to the manufacturers of Yale locks, but is a fact of life. And similarly,
Weight-watchers—you look fairly thin . . . you miight be dieting or something,
but you wouldn’t necessarity be dieting by the methods suggested by Weight-
watchers, or taking exercise. You can see what I'm talking about. And that this
irritates them, that 2 person can be called a Weight -watcher who isn’t an official
member, paid-up subscriber to the company that runs this great industry. -

Reporter  They didn’t take'® it as good publicity for themselves?

Burchfield They didn t take it as good publicity. Both of those ﬁrms
wrote stern letters asking us effectively not to put these words in at all. And in
both cases we had quite classic exchanges of correspondence, and have ended
up the best of friends in both cases. They now understand that lexicographers®
must do what they must do—ecord the language ss it’s actually used. And
that it's not the lexicographers who pose a thréat to the trademark status of the
words, but novelists and general people and juSt in general, and if it happens, it
happens. :
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BEYOND
THE
SENTENCE

REFERE

SE- RSB EEDMEAA. Tadros Fi¥
“A Look Beyond the Sentence” FIZEEB&|
FEEXBENZAER, - sIEARR
English Teaching Forum s & EZERN The
English Journal.

BE B MBE - A"ELEOET L MEETLRG

W MBERRGXTH RAEBRTRERECER
AFEBLRIBo S ONP L TRRERREX
" 2

RUER L aBYFRERES RTTRESHA
EEZA » XSBARTHUMEARE-HELFL -
BELSBHAEBEXAARELTOERHT £/ XER
FoALERLRRANRENERRTEORE - £ R
BE-ERUESST  HTOREEEBLEHHRER
—RREREGLR - AT ENMETER—BXYS
TETEXE (RRELARCHER) »r WRAERER
MARSTRABRKAZE - AVER ' BANRBDHNYMN
BRABRLERBERGME AL ESAERRON
R AAWANRELSEE—NE > RR—LEUREA
2R BYCBRBXEDALE—SE [H] HX
RHEW. '

HE ﬁ&ﬁﬁ&*&%)‘(ﬂ?ﬁﬁ%ﬂtﬁ&ﬁ (pa-
ragraph) < &MTLURBERR—-BEARNETH
T ZBEMLBEA (a group of sentences all
related to one topic and organized in a logical
manner) ¢ HRER-BECTELRERE-RARE
BERGST | ERRZHARNT » IR AEEER
B » B-ROTFLRTERR—BRES - TNIE
(topic) ’ EHEHRAEEEFN—5 ' KF—OLBEES
BEBYHERY (topic sentence) « FHSMYE
RERXBTHERL EABHTEE—BHE—-ORE

HBA—5 o AT AR OO RENE  BRE VAR
BREST-+E MEESIRER . TELEEZHR
ENE rEPERER  AREBE LERFARXBRENHE
x: '
Example A

Economists use the term value in the sense
of value in exchange. Human beings un-
doubtedly have a wide and very complex

range of wants, That student always comes
late. I enjoyed the film.

LENERFITRAR-BELRE » BERE
TE&EXFA—LE] -

Example B

There is interest paid on this money. There
is no interest paid on this type of account.
With a deposit account, however, the customer
is-willing to leave his money in the bank for a
period of time. There are two types of bank
account. With  a cument account a cus-
tomer can issue personal checks which give
the bearer the right to receive the money spe-
cified. The first type is known as current ac-
count: the second as deposit account.

HAMLERR LEOATR - FRNOTBANR
A—18 - ATRAZMRZHR  ZENERTFRT
B TE-BLLER -

Example C
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In the last twenty years or so, some under-
developed countries have increased their food
production. Their populations have at the
same time grown faster. The standerd of
living hasn improved. The increase in food
production has been achieved at the expense
of using up marginal lands. There has been no
gain in the productivity of land labsr.

L ERATHE FIE0FSRA—LEAW » THEE
FERTILTRE - ERRPEEE (connectors) LK
ABARBREFEENDR  LTRE~RIFQHELTHF o
EREHERBNRETER L —BNERE -

EXTULSEUERENACES  REARME
—ERFEBRE - HEH RN —B :

Example D

[1] The muchlower level of unemployment
since the war can be attributed mainly to twe
causes, [2] In the first place, the pattern of
demand during and just after the First World
War distorted the structural pattern of the
economy in a direction which was inappro-
priate to the subsequent pattern of peace-
time demand, whereas during the Second
World War the structure was diverted info a
pattern which was on the whole well-fitted to

meet the demand of peacetime, {3] In parti-
cular, the enormous development of the air-
craft industry greatly stimulated growth of
light engineering capacity, which proved
much more adaptable to peacetime needs,
both for the home market and for export,
than the coal, cotton, and heavy engineering
industries stimulated during and just afier the
First World War. [ 4] There has therefore been
no sign of the heavy structural unemployment
which characterized the inter-wer period.

LEE-BEKEERERRG (developed by
cause and effect) - CHEHHE “Why (B) was
the level of unemployment ) after the war
(B%) much less than (W8 that (R) in the
inter-war period (B 1#3xF+ RMARATE—MR
BRI R - B L# (comparison) BIE2HMERN
%« RPREFRE S IR E-BeTODARERZMH
gy ARG

H—-0EEHEY - CRAXE-BHTHE: E—Xi
RABZHHEAER (a high level of unemploy-
ment after the First World War) - E43lH
ABHEE ¢ BESRERABRZLEABREOEER
¢much lower level of unemployment (topic com-
pared) since the war (time) ) » WHERERGRE



REFRERRREY - 3—BRHGHFH#ARETH B
FER B-RBRRAkE T -HERERE-

Fo_ORBTHE-BER £ -KARUMORE
BRYBHTEEREESNTBMGRER - 2985
in the first place ZBMRBANE—VDFEWHE » T
hRBBHA whereas (i) EEZIREHFTRE
2R

R=SLBARASAMDESS - REIERAB
ITHRYBRFATE KR ABINE R BOEER
EEFNTHANEE IR BERELEARRES—
KR AR EBRBERNDIEA « EWEL In parti-
cularPR - EE

BOSE—BIERY NEEHESE ) 4REE
RHEZEEG BREBRIBNARR - ZoENERE:
HERRERARZEOR -G NnREREEE®R =
KABKYURHESS - E—9%EREA therefore %M
HN=9ARE—R -

RUIESAT BNEB-FHEHR c SHETES
RRERENAAGLE s ENES  UERHEET
# (linking de* ces, connectors) FREFREXBR LM
BT - FSARAEISF » HARHUAEHELE
ZMEREAGFHERDLTE - ERNMELTN
HEETHWAREBREEYN - TERMEGEETEML
#FY:

- B

BRAFTRLARESEES - MR ELTHEE
SRYHEBEFE (inter-sentential) R aRBEFR
(intra-sentential) - NIEAEMBOT » KX BE—
HpMERG - MOTFe - FAS - MESRTFW:
therefore, thus, consequently, in addition,
however ¥ » EAHHBRERDPHE=9 » LABK
R BRRBR SHE -

SAMRFEAY although, because, when,
as, since $F o FEEFHAEFATEIRMNE > &
IBHSERHEE  BSERHEMNSS - EEEBOL: S
EROARETFEAET R T E@SHE » WM
S REE@TM and, but, also T GRIRIES
L PIMETF -

MBS ERREFENDIENLUES » H2 8
At (logical) » x¥it (grammatical) MZBFE
(exical) ¥=M - AXRTEARNESHTHE 15
THR BHEEESE L TREANESFERER
DED BN -

1L.EBAMEEEIEAEFLE N (Logical Connec-
tors or Transitional Words or Phrases) :

FrRERtdEF R EREDEK  REAR
MOAERFEERERBEY TE—BI T FHRHAET
SBHE - EE—-HETHHTRESR - WEERH > g
EESERES  BWRAKANERESET IR ¥
RAFFEHIRE :
FEmE ¥ (Addition and Comparison)

Addition
again furthermore
also in addition
and too
and then indeed
equally important in fact
further moreover
besides
Comparison
in (a) like manner likewise
in the same way similarly
#E (Result)
accordingly therefore
consequently thus
hence as aresult .
then thereby (+ing)
Bt s (Contrast and Conession)
after all on the other hand
but still
despite (+noun)  yet
for all that whereas
however while -
in contrast and yet
in spite of (+noun) &t the same time
nevertheless granted
notwithstanding  naturally
on the contrary of course
perhaps

B¢ (Passage of Time)
after a short time  presently

after a while shortly
afterwards since then
at last temporarily
lately then
thereafter (formal)

& (Enumeration)
first(ly) finally
second(ly) next
third, ete. last
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$% (Example)

for example specifically
for instance that is
incidentally particularly
in particular in other words
namely such as

#E (Summary)
in brief to conclude
in conclusion on the whole
in short to summarize

UERBRERNWERESRY » THXKE—ZHY -
RELATIONSHIP ExaMPLE

Addition  Money is a medium of exchange.

It is also & measure of the value

of goods and services. .

Comparison The collective investments of a
large bank are far more secure
than the investments of the small
branches. Similarly, theinsurance
benefits payable by a large com-
pany can be more accurately fore-
seen than the benefits payable by
a small one.

Contrast  Some people work in the produc-
tion of goods and some others
help to distribute these goods.
Houwever, there are other people

who are not concerned with pro-

duction or distribution: they

supply services to us.

Concession Many studies of the development
of young children have tended to
emphasized and re-emphesize
that the needs of a child for con-
tinuous care by its own mother
or a mother substitute is essential
for mental even physical health.
Most of this evidence, it is true,
relates to western countries,
especially the United States and

Result A mother may work very hard
looking after her children, but
she does not get paid for that
work. Her work isnot, therefore,
labor in the strict economic
sense.

Passage of A consumer conunues 1o buy the
time commodity so long as its utility

14

is greater than the price. After a
while the utility will decrease be-
cause the consumér  has had
enough of the commodity. So
he will stop buying it.

Enumeration The task of sociology is first to
understand the differences be-
tween societies and cultures.
Secondly, we are concerned
with understanding the process
of social change.

Human behavior is determined
by the social environment in
which the individual is bom. For
example, if we remove the new-
born Sudanese from the social
environment into which he has
come and transplant him to an
utterly alien one, he will un-
doubtedly acquire his social be-
havior from the alien society.

Example

Summery By the term 'value® economists
mean value in exchange. Any
commodity that can be ex-
changed has value, however tri-
vial. The value of 2 commodity,
thus, means the commodities or
services that we can get in retum
for it; it is, in short, its pur-
chasing power in terms of other
commodities in services.
2.30EtEER P (Grammatical Connectors)

EEXEREBTRNANERFZTR » EREX

FRALESER ' REETTEN - WEARKRET i
REFATER “the” FHMILE - FI1D :
EXAMPLE:

Firms praise the good qualities of their
articles through advertising. They do so in
order to outsell other firms.

SERERTE (Lexical Connectors)

ERERTHETE-BRENF  MEESTFIM

HZMEEREN—HT » E9FPHEROZRENTE
EMEY - UMREANERERFARANT -

A - EHMAF (Repetition of Key Words)
EXAMPLE:

The much lower level of unemployment
since the war can be attributed mainly to two
causes. In the first place, .. . the First World
War . . .the Second World War . ., (Repetition



